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La  acción  en  Sevilla,  por  los  años  de  la  Conflagración. 


Inés  es  una...  noctámbula  de  «armas  tomar».  Viste  mantón. 

Juan.  Chulo  de  toda  chulería.  Anda'uz,  como  pudo  ser  ma- 
drileño o  polaco.  Se  toca  con  gorrilla  y  calza  al- 
pargatas. 

Luis.  Un  calco  fiel  de  su  dignísimo  rival. 

Gonzalo.  Ex-chulo,  jubilado  por  los  años,  si  bien  no  se  resig- 
na a  hacer  de  trasto  inservible.  También  usa  gorra  y 
alpargatas  y  viste  traje  en  aunonía  con  su  oficio  de 
encalador.  El  no  trabaja  nunca,  pero  tiene  su  oficio. 

Culebrina  y  Avellanero.  Ni  física  ni  moralmente  desdirán  de 
los  antes  mencionados. 
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ACTO  ÚNICO 


Sala  interior  en  la  taberna  de  Pepe  "El  Chuti».   Puerta  al   foro    y  la- 
terales; estas  de  entrada  a  los  camarotes.  Varios  veladores  y  sillas. 

(Al  levantarse  el  telón  óyese  dentro  una  acaloradísima 
discusión  entre  hombre  y  mujer,  notándose  que  es 
ella  la  que  más  chilla,  como  es  natural.  JUAN  ABA- 
LORIO,-que  escribe;  sentado  en  primer  término,  termr 
na  su  faena  y  grita  lo  suficiente  para  hacerse  oir.) 

Jua.  ¡Tabernero!  ¡Tabernero! 

(Entra  CHUTI.) 

¿Quién  arma  esa  saragata? 
Pepe  Mi  mujé,  que  es  una  gata, 

con  el  perro  del  casero 
Jua.  Pues  vas  a  hasé  er  favo 

de  ir  a  desirle  corriendo 

que  hay  aquí  un  hombre  escribiendo 
r  y  no  puede. 

Pepe  Cuar  si  no; 

que  antes  le  di  otro  recao 

y  tar  le  sentó  la  cosa 

que  sin  ver  que  era  mi  esposa 

me  puso  todo  arañao. 
Jua.  Está  bien;  entonses  toma: 

esa  carta  a  su  destino. 
Pepe  ¿La  mando  con  un  vesino? 

Jua.  Sí;  ofrésele  una  paloma 

si  como  deseo  yo 

se  la  lleva  a  esa  mujé. 

Pepe  (Leyendo  con  dificultad.) 

Pa-ra-en-tre-ga-ra  la  Iné 
la  hi-ja  del  En-ca-laó. 
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No  me  es  deseo  nosía 

esta  gachí    (Llamaudo.) 

jSarpullío! 
Ya  mismo  va  a  está  servio. 

(Sale  el  Chico  por  el  íondo.) 

Sarp.  ¿Qué  manda  usté?. . 

Pepe  Deseguía 

vas  a  llegarte  a  Triana 
y  de  la  Cava  ar  fina 
ar  punto  vas  a  ind.gá 
dónde  vive  seña  Ana 
La  Pintoja;  y  si  la  ves 
le  das  la  tarta  di  iendo 
que  se  la  entregue  corriendo 
a  su  pupila  la  Inés. 

(A  Juan.) 

¿Aguarda  contestación? 

Jua.    •  ¡Sí. 

Pepe  Ya  sabe?,  Sarpullío: 

ligero  como  un  sirb,o 
o  llevas  un  pescosón. 
(Vase  el  Chico.) 
.  ¿Deseaba  usté  argo  má? 

Jua.  ¡Preguntas  como  amoscad... 

Pepe  Es  que  con  enmascarao 

nunca  me  gustó  trata. 

Jua.  ¿Temes  que  tea  un  espía? 

Pepe  Eso  pronto  se  barrunta. 

Jua.  Pues  responde  a  esta  pregunta: 

¿Ha  estao  aquí  Luí  Je>euiía? 

Pepe  Aquí  no  viene  el  ladrón 

si  lo  traen  amar  rao 
desde  que  el  año  pasao 
quedó  a  deberme  un  doblón. 
¡Vaya  si  es  tramposo  er  tá!... 
Por  más  que  estoy  recordando... 
Fási  es  que  las  ocho  dando 
por  aquí  se  le  vea  entra; 
que  hase  un  año  que  con  Juan 
Abalorio  se  apostó 
sobre  ver  cuál  de  los  dó 
era  más  pillo  y  truhán; 
y  como  hoy  se  cumple  er  día 
no  dúo  que  lleguen  aquí 
a  ver  de  los  dos  gachí 
quén  hiso  más  herejía. 

Jua.  ¿Tú  por  cuál  pones  la  mano? 

Pepe  Yo,  por  Juanillo  Abalorio, 


porque  es  público  y  notorio 

que  es  más  pillo  y  más  gitano. 
Jua.  Pero.,  dime,  si  es  que  quieres, 

sobre  qué  resa  la  apuesta. 
Pepe  Que  se  les  puso  en  la  testa 

ver  quién  gana  más  mujeres 
Jua.  ¿Y  tú  crees  que  Juan... 

Pepe  Juanillo; 

y  eso  que  ya  er  condenao 

está  desacreditao 

a  fuersa  de  ser  tan  pillo. 

¿Conose  a  arguno  e  los  dos? 
Jua.  Tar  vé  que  conos^a  a  arguno. 

Pepe  ¿Es  verdá  que  son  dos  tuno? 

Jua.  Dos  tunos  son  como  hay  Dios. 

Fepe  ¿Y  cree  que  vendrán? 

Jua.  Al  meno 

Juanillo  no  ha  de  fartá 

así  lo  quián  sujeta 

veinte  guardias  y  un  sereno. 
Pepe  Ya  sabremos  sus  hazaña. 

Jua.  Que  te  han  de  asombra  yo  infiero. 

Toma:  ar  que  llegue  primero 

échale  dos  medias  caña. 

Pepe  Pero...  (Examinando  la  moneda.) 

Jua.  Adió...  (Vase  rápido.) 

Pepe  |De  tomo  y  lomo 

tié  que  sé  este  condenao!... 
¡Miá  qué  peseta  me  ha  dao! 
¡A  leguas  se  ve  que  es  plomo! 
Apuesto  yo  a  que  este  pillo 
que  ha  hecho  asión  tan  indesente 
si  no  es  Juanillo,  es  pariente 
del  sinvergüensa  Juanillo. 

(Surge  EL  ENCALAÓ.) 

Gonz.  Si  no  me  engaño  es  aquí. 

|Amo!... 
Pepe  ¿Qué  hasefarta? 

Gonz.  Quiero 

habla  con  e  tabernero. 
Pepe  Pues  ya  pué  empesá  a  desí. 

Gonz.  ¿Eres  tú? 

Pepe  A  la  vista  está. 

Gonz.  Déjame  que  yo  te  vea. 

Ahora,  toma  esta  monea 

y  me  vas  a  contesta. 
Pepe  Se  agrádese  la  peirilla. 

Gonz.  Déjate  de  requilorio. 


A  un  tar  Juanillo  Abalorio 
¿lo  conoses? 

Pepe  En  Sevilla 

no  hay  quien  no  conosca  ar  tá. 

Gonz.  ¿Y  es  sierto  que  hoy  tiene  aquí 

sita  con  un  íar  Luí? 

Pepe  Sí,  señó;  que  es  mu  verdá. 

Gonz.  ¡Quiero  verlos  mano  a  mano! 

Pepe  Pos  si  tanto  le  interesa 

siéntese  usté  en  una  mesa 
como  cuarquié  parroquiano, 
y  asina  der  pe  a  pa 
se  enterará  de  la  cosa. 

GonZ.  (Para  si,  mientras  se  sienta.) 

Gonsalo,  escansa  y  reposa 
que  ya  te  vas  a  venga. 

Pepe  ¿Le  sirvo  argo? 

Gonz.  Un  canuto 

pa  remójame  er  gañote, 
porque  con  tan  largo  trote 
se  me  ha  queao  der  to  enjuto. 

Pepe  Ya  mismo    (Vase  por  el  fondo.) 

GonZ.  (Ya  solo.  Muy  grave.) 

¡Si  yo  a  ensoñá 
me  echo,  no  creo  que  en  Sevilla 
hubiera  quién  a  ínesilla 
la  llegara  a  engatusa'... 
;Ella...  tan  trabajaora, 
que  apenas  parmaba  er  día 
a  la  calle  se  salía 
a  trabaja  hasta  la  aurora!... 
¡Ella  ..  que  llevó  en  la  frente 
el  galardón  meresío 
de  haber  matao  ar  marío 
por  í-er  persona  desente...! 
¿Que  así  er  pillo  haiga  sabio 
jasérmela  una  horgasana 
pa  vorvé  por  la  mañana 
có'n  er  borsillo  vasío...! 
iQue  contándole  patraña 
haiga  conseguío  que, 
a  mí  que  le  he  dao  er  sé, 
no  me  dé  pa  media  caña,..! 
¡y  que  me  pegue  y  me  farte 
ella,  que  no  abría  la  boca...! 
¡Es  que  nie  la  ha  vuelto  loca 
pa  sé  solo  er  que  se  jartel 
Pero  que  arda  en  el  infierno  . 


—   9 

mi  sobrino  Sebastián 
si  se  apunta  ese  truhán 
er  tanto  de  sé  mi  yerno. 
¡Que  tengo  que  jaser  yo 
porque  er  mundo  se  convensa 
que  no  ha  perdió  la  vergüensa 
Gonsalo  «El  Encalaó»! 

(Sale  el  tabernero.) 

Pepe  Er  canuto  de  aguardiente. 

Gonz.  La  perra;  y  está  pagao: 

que  no  quiero  ná  fiao. 

Pepe  Eso  hase  un  hombre  desente. 

Y  aunque  mucho  pregunta 
sea,  ¿por  ventura  a  usté 
le  conviene  de  sabe 
sobre  en  lo  que  va  a  queda 
la  apuesta? 

Gonz.  ¡Claro  que  sí! 

Pepe  ¿í.leva  ju^ao  argo  en  ella? 

Gonz.  Llevo  ju^á  una  donsella. 

Pepe  ¿Su  hija,  acaso?... 

Gonz.  Has  dao  en  er  quí. 

Pepe  ¿Se  tratará  de  la  Iné? 

Gpnz.  ¡De  mi  Iné,  qués  una  rosa! 

Pepe  ¡Fué  en  sus  tiempos  güeña  mosa! 

Gonz.  ¡Y  entoavía  lo  é! 

Qué...  ¿conoses  tú  a  mi  fió? 

Pepe  Como  a  Juanillo  y  Luí. 

Gonz.  Entonses  quiere  desí 

que  estás  ár  tanto  de  tó. 

Pepe  De  argo  me  he  llegao  a  entera. 

Gonz.  Pos  siendo  así.  aunque  soy  viejo 

voy  a  pedirte  un  consejo 
que  eso  nunca  está  de  má. 
Si  en  mi  pellejo  te  ha  lara, 
¿qué  harías  si  a  tu  hija  viera 
que  se  la  lleva  un  boquera  - 
solo  por  su  bella  cara... 
y  que  le  güerve  er  sentío 
jasta  el  extremo  de  que 
a  ti,  que  le  diste  er  sé, 
te  echa  la  indina  al  orvío? 
¿Qué  harías  con  er  gañote 
que  así  la  dicha  te  roba?... 

Pejie  Antes  de  darle  una  soba 

meterme  en  un  camarote 
y  enterarme  de  pe  a  pa 
de  lo  que  vaya  ocurriendo. 
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Gonz.  Veo  que  eres  discurriendo 

tar  mente  otro  Castelá;  í  Levántase.) 
y  hasia  un  cuarto  voy  pirando 
llevando  en  el  arma  luto... 
pero,  ¡échame  otro  canuto, 
porque  me  estoy  ajogando 
de,  vergüensa! 

(Hace  mutis  por  la  izquierda  Chuti;  por  el  foro,  en- 
seguida, CULEBRINA  y  EL  AVELLANERO,  que  saleo 
mirando  a  todos  lados.) 

Avell.  ¡Niunaratal 

Esa  gente  no  ha  venío. 
Cul.  Pues  yo  tengo  por  sabio 

que  vienen  aquí  a  la  lata. 

jChuti!...  (Dando  palmadas.) 

Pepe  (Apareciendo.)  Hola,  Culebrina; 

¿tú  aquí? 
Cul.  ¿Yo  cuándo  he  fartao?... 

Pepe  ¿Qué  va  a  sé? 

Clll.  Un  vaso  cormao 

y  una  tapa  de  sardina. 
Pepe  Tapas  no  hay  hasta  mañana. 

Cul.  ¡A  vé  si  er  diablo  te  lleva!... 

Avell.  Trae  un  litro  de  Villanueva 

i  con  lo  que  te  dé  la  gana. 

(Vase  Chuti.) 
Cul.  A  toma  asiento  se  ha  dicho; 

y  ya  pues  seguí,  ¡gelera!, 

la  historia  de  ese  Luisillo. 

(siéntanse  en  torno  de  la  mesa  del  centro.)- 

Avell.  Ya  no  hay  mris  que  desir  de  ella 

sino  que  creo  imposible 

que  la  de  Juanillo  sea 

más  enreá...  y  que  apuesto 

por  Luisillo. 
Cul.  Miá  no  pierdas: 

que  de  Juanillo  se  sabe 

que  es  la  más  mala  sesera 

der  mundo,  y  no  hubo  gachó 

que  igualársele  pudiera 

ni  en  tramposo,  ni  en  borracho,. 

ni  en  chu  o,  ni  en  sinvergüensa. 
Avelh  Pues  yo  sé  que  Jeremía 

es  un  pájaro  de  cuentas, 

que  se  pué  apostar  por  él. 
Cut  Pues  yo  que  no  soy  babieca, 

pongo  por  Juan  Abalorio 

cuanto  tengo. 
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Avell.  Pues  se  aserta 

y  apuesto  por  Jeremía. 
€ul.  Pues  er  que  gana  es  mi  menda, 

porque  no  hay  como  Abalorio 

«un  punto»  en  Sevilla  entera, 

ni  en  enamorao,  ni  en  chulo, 

ni  en  malange,  ni  en  gelera. 

(Entra  CHUTI  con  una  botella,    dos  vasos    y  plato  de 
aceitunas,  que.  sirve  a  los  parroquianos.) 

■Pepe  Un  litrillo  del  Condao.  , 

Avell.  (Oliendo  el  plato.) 

¡Y  asitunas  sapateras! 
Cul.  Llena  los  vasos  y  dinos 

si  argo  sabes  de  la  apues'a 

que  biso  Juanillo  Abalorio 

aquí  en  tu  misma  taberna 

há  un  año  con  Jeremía. 
Avell.  Sin  orviá  ni  una  letra. 

Pepe  Yo,  la  verdá,  aunque  fué  cosa 

que  por  mis  ojos  la  viera, 

como  quiera  que  se  trata 

de  dos  lindos  sinvergüensas, 

pos  nunca  creí,  señores, 

que  la  palabra  cumplieran. 

Pero  hase  poco,  un  momento, 

que  entró  un  gachó  con  cautela 

trayendo  tapa  la  cara 

con  una  susia  careta, 

y,  sin  dar  las  buenas  noches, 

me  dijo  que  le  sil  viera 

recao  para  escribir 

una  carta... 
Cul.  I  Por  las  señas 

,  •"  es  Juanillo! 

Avell.  ¡Ese  es  Luí! 

Pepe  Yo  no  pueo  desir  quién  fuera. 

Lo  que  sí  sé  es  que  escribió 

la  carta,  puso  las  señas 

en  el  sobre  y  la  mandó 

con  Sarpullío  a  la  jembra 

a  quien  iba  dirigía. 
Cul.  Y  a  quién  iba,  ¿no  recuerdas? 

Pepe  Sí:  pa  Inesilla,  la  hija 

der  Enea  aó. 
Cul.  ¡Canela! 

¡Pues  entonse  ese  es  Juanillo, 

que  es  el  que  corre  con  ellal 
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Aveil. 

¡0  Jeremía!,  que  también 

con  la  sosia  tiene  cuentas. 

Cul. 

¿No  sacaste  por  la  cara 

ni  por  el  tipo  quién  fuera? 

Pepe 

Son  los  dos  tan  paresíos... 

y  fué  tan  cuco  su  menda... 

que  ¡vaya  usté  a  averigua!... 

(Dan  las  ocbo  en  un  reloj  de  cuco.) 

Cul. 

¿Qué  pasa? 

Pepe 

Ná:  que  comiensa 

el  reló  a  marca  Jas  ocho. 

Cul. 

Esa  es  la  hora  de  la  apuesta. 

(Oyense' murmullos  fuera.) 

Avell. 

¿Qué  tropé  es  er  que  se  siente? 

Pepe 

i)os  enmascaraos  que  llegan. 

(CHUTI    sale  a  enterarse  de  lo  que  haya  pasado  en  1* 

calle  ) 

Cul. 

Apuesto  que  &on  los  dos. 

(Sale  JUANILLO  y  se  aproxima  a  la  mesa.) 

Avell. 

Aquí  el  uno  se  aproxima. 

(Abalorio   se  bebe  el   contenido  de  un  vaso.    Mientras 

sale    JEREMÍAS,    que    hará    exactamente    igual    que 

aquél. ) 

Cul. 

También  el  otro  se  arrima. 

Avell. 

(A  Culebrina.) 

¡Estos  traen  más  sé  que  Dios! 

Jua. 

¿Quién  es  er  que  se  propasa 

a  jaser  lo  que  yo  jago? 

Luis 

Yo:  que  bebo  y  nunca  pago.    . 

Jua. 

A  mí  lo  mismo  me  pasa. 

Luis 

Entonses  por  de  co^tao 

que  tú  vas  a  ser  Juanillo. 

Jua. 

Y  tú,  sin  dua,  Luisillo. 

Luis 

Pué  sé. 

Jua. 

Tar  vé  has  asertao. 

Luis 

No  me  fío. 

Jua. 

Ni  yo  de  ti. 

Luis 

¿Cómo  acabar  los  resé' o? 

Jua. 

Sin  careta  y  sin  pañuelo. 

Luis 

¡Ya! 

Jua. 

¡Ya! 

(Se    quitan    ambos   las    caretas    y    los    pañuelos    del 

cuello.) 

Cul. 

¡Juanillo! 

Avell. 

¡Luí! 

Luis 

^A  Avellanero.) 

M 'alegro  que  haicas  venío. 

Jua. 

Iguá  digo,  Culebrina. 

-    13   - 

Cul.  ¡En  estos  casos  asina 

no  farto  nunca...! 
Jila.  Al  avío: 

que  er  tiempo  hay  que  aprovecha. 

¿Quién  rne  da  pa  que  *  che  humo? 
Luis  Y  a  mí  también,  que  no  fumo 

si  es  que  arguien  no  me  lo  da. 

Cul.  (A  Juan.) 

Vaya  un  brigadié,  chavó. 

(Le  da   un  cigarro.) 
Ave!!.  (A  Luis,  dándole  otro.) 

Toma  tú  otro  brigadié. 
Jua.  Dame  un  cerillo. 

Cul.  ¿También? 

(Le  da  lumbre.) 

Jua.  Yo  no  los  compro. 

Luis  Ni  yo. 

(Enciende  del  cigarro  del  Avellanero.) 

Cul.  En  fin,  vamos  al  asunto. 

Jua.  La  cosa  fue  porque  un  día 

estando  aquí  Jeremía 

bebiendo  con  mangue  junto, 

la  conversasión  cayó 

sobre  er  seso  femenino, 

y  este  me  dijo,  mojino: 

pa  las  hembras  solo  yo. 

Yo,  que  soy  súpito  y  tá, 

me  dolí  de  la  jartansia 

y  dije:  ni  aquí  ni  en  Francia 

hay  un  tío  que  achique  a  mué. 

A  él  le  sentó  malamente 

por  lo  visto  la  respuesta 

y  jisimos  una  apuesta... 
Cul.  Que  hoy  cumple  presisamente, 

y  que  fué,  si  no  me  engaño, 

el  presentar  una  lista 

donde  consten  las  conquistas 

que  hisiera  ca  cuá  en  un  año. 

Jua  -  (Tirando  un  papel    a    la   mesa,  que    Culebrina  coge 

examina  ) 

Aquí  presento  la  mía. 
Cul.  Lo  qués  de  corta  no  peca. 

LUÍS  (Arrojando  la  suya.) 

En  un  papé  de  manteca 
trae  la  su  ja  Jeremía. 

Pepe  (Saliendo.) 

Ahora  acaba.de  llega 
er  chiquillo  del  recao 
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y  que  diga  le  han  mandao 

que  la  tal  viene  hasia  acá. 
lúa,  Ya  sabía  yo  que  vendría. 

Pepe  ¿Hay  argo  pa  er  mandaero? 

Jua.  .  Dale  las  grasias,  ligero, 

que  las  tiene  rneresía. 

(Vase  Chuti.) 
•Clil.  Empiesa  a  leer. 

(Devolviéndole  la  lista.) 

illa.  Atensión. 

A  esta  facha  se  han  rendío 
en  el  año  transcurrió, 
humirdes  y  a  discresión  .. 
de  mositas:  la  Colasa, 
,;  ,  la  hija  de  la  Remendona, 

la  Clotirde,  la  Fregona, 
la  Remedio  y  la  Tomasa. 
Casadas:  la  Estefanía, 
la  mujé  der  Pocalacha, 
la  Bisoja,  la     amacha, 
su  comadre  y  la  Pulía. 
De  viudas:  la  Sotana, 
la  Chata,  la  Bacalao, 
la  der  difunto  Tostao, 
María  Ventura  la  Ana... 
De  estao  desconosío 
remontan  auna-i  setenta: 
la  Pelusa,  la  Pimienta, 
la  Monago,  la  Berrío, 
la  Presidio,  la  Sablista, 
la  Sargenta, la  Pecosa 
la  Iné... 

Luis  ¡Arto  allá!  A  esa  mosa 

también  la  tengo  en  mi  lista. 

Jua.  ¡Cómo! 

Luis  Ni  cómo  ni  ná. 

Jua.  Tengo  que  haserle  sabe 

a  tu  menda,  que  la  Iné 
es  pa  este  cura  na  má. 

Luis  Eso  lo  veremos  luego. 

Jua.  Ahora  o  dentro  de  un  rato. 

Luis  Ar  que  la  quiera,  [lo  mato! 

delante  de  ella  ¡te  pego! 

Cul.  (Mediando.) 

Estas  cuestiones  asina 
se  tratan  fuera  de  aquí. 
Jua.  Aquí  tiene  que  vení. 

Veremos  por  quién  se  inclina. 
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luis  ¿Dises  que  vendrá  la  Iné? 

Cul.  Y  creo  no  se  equivoca. 

1.UÍS  Pos  entonses,  punto  en  boca; 

que  por  sus  ojos  va  a  vé 

si  es  que  no  es  un  asaura, 

y  se  marcha  a  un  camarote, 

cómo  lo  deja  a  birote 

con  Inesiya  este  cura. 
Jua.        •     Pa  proba  que  eres  un  bolo 

aserto  lo  que  has  propuesto 

y  a  dejarte  estoy  dispuesto 

pa  que  que  hable  con  ella  solo. 

En  fin,  sigamos  la  cuenta. 
Avell.  Pues  silensio  como  en  misa. 

JUtl.  (Alzándola  voz.) 

Oye,  tabernero,  avisa 

cuando  venga  lo  parienta. 

Ya  solo  farta  suma 

la  lista  y  vé  las  que  arroja 

y  .seña  Ana  la  Pintoja 

si  liase  farta,  fe  dará.    t 
Luis  ¿Cuántas  son? 

Jua.  Noventa  y  una.  .   . 

Luis  A  ver  qué  suma  la  mía. 

(Avellanero  y  Culebrina  examinan  y  saman.) 
Cul.~  (A  Juan.) 

No  te  alcansa  Jeremía 

aunque  se  suba  a  la  lana. 

¡Cuarenta  y  tres! 
Jua.  Has  perdió. 

Luis  En  esta  apuesta  me  gana, 

(A  Culebrina.) 

pero  pué  sé  que  mañana 
me  diga  que  lo  he  veiisío. 

P6p8  (Apareciendo.) 

Ahí  aguarda  esa  mujé. 
Jua.  Dile  que  pase  ar  momento. 

(Vase  El  Chuti  ) 

Vamonos  a  ese  aposento 
antes  que  nos  vea  la  Iné. 
Aquí  te  queas,  Jeremía; 
has  por  probarme  lo  dicho 
o  vé  preparando  er  nicho, 
¡porque  estas  ya  en  la  agonía! 

(Abalorio,  Culebrina   y   El  Avellanero  se  marchan  por 
•il  lateral  derecha;  la  INÉS  aparece  por  el  foro.) 

Inés  ¡Adiós,  tú!  ¿Tú  por  aquí? 

Luis  No  me  hables,  que  estoy  que  ardo. 
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Inés  •  ¿Qué  te  pasa  a  ti,  mi  Ótelo? 

Luis  Lo  que  rae  pasa  no  es  raro. 

¿A  quién  vienes  a  busca 
en  esta  timba?  Sepamos. 

Inés  Pues...  a  íuanillo  Abalorio, 

que  en  ella  sita  me  ha  dao. 

Luis  ¡Y  con  tan  poca  vergüensa 

y  con  tanto  desparpajo 
lo  dises ... 

fnés  .    Las  cosas  claras. 

Luis  ¡Si  no  me  coge  de  extraño! 

Inés  Ni  tenía  de  cogerte, 

porque  de  mi  cuerpo  hago 
yo  lo  que  me  da  la  gana. 

Luis  ¿Y  el  amó  que  me  has  jurao, 

di? 

Inés  Pues  jurao  se  queda; 

que  no  creo  sea  malo 
tené  dos  hombres  a  un  tiempo 
una  mujé  de  mi  rango. 

Luis  Inés,  no  me  hables  así, 

mira  que  rae  estás  segando. 

Inés  (Con  soma.) 

Ja,  ja,  ja;  no  seas  gilí 
o  te  quedas  para  el  gato: 
porque  de  mi  cuerpo,  escucha 
pa  siempre  lo  que  te  hablo: 
porque  de  mi  cuerpo,  yo 
soy  el  ama,  ¡so  guiñapo! 
y  el  que  me  quiera  ha  de  hasé 
solo  lo  que  yo  le  mando. 
Que  digo  «jarre»,  a  trota; 
que  digo  « só » ,  pues  parao; 
que  atí  me  o  .une  un  capricho, 
pues...  sé  mira  con  agrado 
y  a  calla  y  a  contentarse, 
que  en  ello  no  hay  nada  malo; 
¡y,  sobre  tó,  que  yo  quiero 
porque  para  eso  lo  pago! 
¿1  e  enteras? 

Luis  Mira,  Inesilla, 

que  me  estás  dando  un  mal  rato. 

Inés  Vamos,  no  seas  panoli, 

ni  te  pongas  más  pesao 
y  di  dónde  está  Juanillo 
que  es  al  que  vengo  buscando. 

Luis  ¡Primero  entre  cuatro  velas! 

Inés  ¡Qué  bravo  vienes,  gitano!.,. 
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Ea:  coge  esas  perrillas 
y  contéstame,  o  queamos 
reñios  ya  pa  los  restos. 

LUÍS  (Tomando  el  dinero  ) 

No  quiero  darte  un  mal  rato, 

mujé,  que  pones  rasones 

que  lo  vuelves  a  uno  manso. 

Ahí  está  Juanillo  metió. 
Inés  Pues  que  sarga. 

Luis  ¿Yo  lo  llamo? 

inés  ¡Claro! 

Luis  (Obedeciendo.) 

Juanillo,  aligera, 

que  la  Iné  te  está  aguardando. 
Inés  Ahora,  pa  que  no  te  aburras 

mientras  que  con  este  charlo, 

puedes  darte  despasito 

un  paseo  hasta  el  estanco. 
Luís  Sí  que  iré;  y  así  a  la  vuelta 

los  tres  tendremos  tabaco. 

(Sale,  si  puede,  por  el  foro.  JUANILLO  aparece  por  lst- 
derecha.) 

lúa.  ¡Adió,  lechusa! 

Inés  ¡Adió,  cuco! 

Jua .  Dime  por  qué  te  has  tardao. 

Inés  Y  dime  tú  qué  has  estao 

hasiendo  en  ese  tabuco. 
Jua.  Viendo  tu  mala  partía, 

¡mala  mujé!... 
Inés  ¡Ay,  salero! 

¿Serás  tú  tan  majaero 

como  er  tonto  Jeremía? 
Jua.  ¡Yo  no  soy  condesendiente 

con  siertas  cosas,  Iné! 
Inés  Pues,  hijo,  tendrás  que  sé. 

Jua.  ¡Si  yo  no  soy  desjgente!... 

Y  ya  ves  que  no  lo  soy 

que  estando  de  tó  enterao, 

sin  embargo  te  he  llamao 

pa  desirte  que  desde  hoy 

vamos  juntos  a  viví. 
Inés  Eso  será  si  yo  quiero, 

que  ha  llegao  otro  primero. 
Jua.  ¿Quién  es? 

Inés  Tu  amigo  Luí. 

(juanillo  hace  un  gesto  de  rabia.) 

Fero...  ¿por  qué  así  te  inquieta? 
Jua.  Porque  me  vienen  deseos 
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de  ponerle  a  ese  los  déos 

donde  su  madre  la  teta. 

¡Quitarme  lo  que  es  pa  mí 

ía  alimentasióm  .  del  arma! 
Inés-  Como  tú  no  eches  más  carma 

ya  me  estoy  yendo  de  aquí. 
-Jua.  Paese  mentira,  mujé, 

(Cógela  por  la  cintara  y  la  conduce  a  una  mesa,  sen- 
tándose en  ella  los  dos.) 

que  pueas  recordar  sin  pena 
aquellas  horas  tan  güeña 
der  día  que  te  enamoré. 
¿Te  acuerdas?  ¡Qué  noche  aquella! 
Estaba  er  sielo  entordao, 
los  faroles  apagao 
y  yo  ar  lao  de  mi  donsella. 
Por  ver  lusir  las  estrella 
sartamos  por  el  corra; 
un  perro  empesó  a  ladra, 
dieron  voses  les  vesino... 
y  cogimos  er  camino 
de  las  Ventas,  a  sena. 
¿Te  acuerdas?  Esiata  el  Prao 
rebosando  poesía, 
er  vientesillo  traía 
rumores  muy  apagao 
de  amantes  que,  rezagao, 
daban  ar  viento  sus  queja... 
cruzó  el  aire  una  con  eja, 
se  oyeron  soná  senserro, 
y  vimos  pasa  el  ensierro 
subios  en  aquella  reja. 
De  nuevo  echamos  a  anda, 
y  en  medio  der  camina 
se  oía  claro  er  sonsonete 
del  arroyo  Tagarete 
que  también  iba  hasia  allá. 
Después,  chiquilla,  ¡la  gloria! 
la  venta  con  su  alegría, 
un  gaspacho.una  sandía 
y...  aquí  se  acabó  la  histeria. 
Se  apagó  la  parniatoria 
a  impurso  der  fuerte  viento... 
tú  pegastes  un  lamento... 
empesó  a  cantar  un  grillo... 
Inés  No  me  atormentes,  Juanillo, 

(Echándose  en  sus  brazos.) 

con  tan  durses  pensamiento. 
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Que  no  sé  qué  pasa  aquí 

adentro  der  pecho  mío, 

que  siento  un  escalofrío 

como  si  fuera  a  morí, 
Jua.  Eso  es  que  vas  a  parmá 

si  no  se  pone  remedio. 
Inés  A  ver  ai  encuentras  un  medio... 

Jua.  Aguárdate..  Aquí  está  ya. 

¿Cómo  vienes  de  caudale?... 

que  en  eso  está  la  reseta. 

¿Traes  seis  u  siete  peseta? 
Inés  ¡Pasan  de  cuarenta  reale 

los  que  traigo  en  el  borsilloi 
Jua.  ¡Pos  ya  está  cura  mi  nena! 

un  coche,  luego  una  sena, 

y  después...  que  cante  el  grillo. 
Inés  ¡Lo  mismo  que  aquella  noche!... 

¡Yo  me  muero  de  alegría! 

¿Y  si  nos  ve  Jeremía?... 
Jua.  ¡Acaba...  que  aguarda  el  coche! 

(üispónense  a  marchar  por  el  foro,  a  tiempo  que 
sale  del  cubil  o  camarote  GONZALO.  Viene  siniestro  y 
tremebuudo.) 

Gonz.  ¡Arto  allá,  so  mar  nasío! 

Jua.  ¡El  Encalar»! 

Inés  ¡Mi  padre! 

Gonz.  ¡Er  mismo,  aunque  mar  vos  cuadre, 

que  por  su  honra  ha  venío! 
Inés  Padre... 

Gonz.  Sar  de  aquí,  ¡escastá! 

que  no  quió  que  tu  inosensia 

peligre,  estando  en  presensia 
•  de  lo  que  aquí  va  a  pasa. 

¡Ar  camarote,  en  seguíal 
Jua.  Vete,  Jnes,  ar  camarote. 

(Vase  Inés  al  camarote  donde  estuvo  Gonzalo.) 

Gonz.  Vas  a  desirme...  ¡gañote! 

antes  que  pierdas  la  vía, 

lo  que  has  Jecho  de  mi  honó. 
Jua.  Pero,  ¿de  qué  honó  habla  usté? 

Gonz.  ¡Del  honó  de  mi  hija  Iné 

que  es  er  del  Encalaó! 
Jua.  ¡Vamos!.,,  usté  está  alumbrao:   i 

Gonz.  ¡También  esa...  mardesío! 

¿Cuándo  me  he  visto  bebió 

desde  que  estás  a  su  lao? 

¡Si  toíto  es  poco  pa  ti! 
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¡Pa  ti — yo  pierdo  la  carma — 
'  y  pa  su  padre  de  su  arma 

ni  siquiá  un  maravedí! 

Jua.  Yo  en  eso  no  tengo  ná, 

y  ya  debía  usté  sabe 
que  es  que' su  hija,  la  Iné, 
está  jarta  de  u¡-*té  ya. 

Gonz.  Porque  tú  le  das  consejo. 

Jua.  Ya  me  está  usté  a  mi  jartando, 

y  si  no  fuera  mirando 
que  es  usté  un  pergá  ya  viejo... 

Gonz.  ¿Qué  me  has  d  cho  de  pergá!... 

¿Pergá  yo?  ..  ¡so  mala  ré! 
¡Si  yo  necesito  iré 
de  tu  ca.-ta  pa  empesá! 
Ahí  de  roíllas...  ¡so  pillo! 
que  verte  en  pie  me  base  daño; 
si  no  por  mí ..'  ¡por  los  años 
que  he  roao  por  el  presillo! 

Jua.  También  en  presillo  he  estao. 

Gonz.  ¡Pero  ha  sío  por  chiva... 

■  :  y  yo  he  estao  por  afana! 

que  es  más  fino  y  más  honrao. 
•Y  no  repliques,  miá  que 
por  la  mala  soy  muy  malo, 
y  es  capá  entoavía  Gonsa!o 
de  di  a  presillo  otra  vé! 
¡Ea,  quítate  una  apargata 
y  defiéndete,  ladrón, 
que,  como  no  i  ías  perdón, 
te  mato  como  a  una  rata! 

iua.  (Arrodíllase  ) 

Aquí  estoy,  Encalaó. 
¡De  roíllas  y  a  tus   pié! 

Gonz.  Así  te  quería  yo  vé, 

porque  lo  exige  mi  honó. 
"'' ;  ¡Mi  honó,  que  como  er  crista 
era  limp'O  y  transparente! 
¡sinvtrgonsón...  indecente! 
alevántate,  que  ya 
no  sé  lo  que  me  se  infunde 
verte  dá  gorpes  de  pecho, 
que  paese  que  jasta  er  techo 
en  mi  cabesa  se  junde. 

Jua.  ¡Encalaó!... 

Gonz.  ¡So  birote! 

Jua.  ¡Encalaó!,. 

Gonz.  ¡So  marrano! 
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Jua.  ¡Encalaó...  que  las  mano 

se  me  van  pa  tu  gañote! 
Gonz.  ¡Pa  mi  gañote!...  ¡Eres  rana! 

Jua.  No  abuses  de  que  eres  viejo, 

que  ya  no  tendrías  pellejo 

a  no  mirar  yo  tus  cana. 
Gonz  Yo  no  pueo  más,  mare  mía. 

Vas  a  parmá,  condenao.  ;> 

(Avanza  como  para  extiangularlo,  deteniéndole  la  lle- 
gada de  JEREMÍA.) 

Levántate:  te  ha  sarvao, 
sin  pensarlo,  Jeremía. 

LUÍS  (Avanzando.). 

¿Qué  es  lo  que  pasa  en  Sevilla? 
Gonz.  ¡Ahí  tienes  ar  cohardón 

pidiendo  a  un  viejo  perdón, 

tó  temblando  y  de  roílla! 
LUÍS  ¡Ja,  ja,  ja!  si  no  lo  viera, 

nunca  podía  yo  creé 

que  así  llegara  yo  a  vé 

a  este  guapo  calavera. 

¡Nesesita-una  sangría! 

¿Y  eres  tú  er.  tío  tler  való? 
Gonz.  ¡US  un  blanco! 

Jua.  ¡Encalaól 

Luis  Un  cobarde. 

Jua.  ¡  Jeremía!... 

¡Tener  la  lengua  o  sus  mato, 

porque  esto  ya  es  demasiao! 
Luis  Guárdala  pa  un  estofao. 

Gonz.  Mejón  que  se  la  eche  ar  gato. 

Jua.  Ea,  ya  tocó  el  barco  en  puerto 

(irguiéndose.) 

y  apagó  la  luminaria; 
que  venga  la  funeraria 
pa  que  recoja  los  muerto. 

(En  este  momento  sale  IÑES  con  et    mantón    terciad* 
al  brazo    dispuesta  a  todo.) 

Inés  Vamos  a  vé,  yo  pregunto: 

¿qué  es  lo  que  aquí  va  a  pasa? 
Gonz.  Vete  ar  cuarto,  ¡condena! 

y  reza  por  los  difunto. 
Inés  Ya  está  tó  er  mundo  callao, 

y  si  no  vais  a  sabe 

cómo  las  gasta  la  Iné 

si  se  la  ajuma  er  pescao; 

que,  aunque  anujé,  corasón 

me  sobra,  pa  haserle  frente 
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lo  mismo  a  un  hombre,  que  a  veinte, 
que  a  un  siento,  que  a  un  batallón. 
¡Sentao,  padre! 

Gonz.  ¿Esa  tenemo? 

Inés  ¡A  ver  si  me  vuelvo  loca! 

¡Luis...  Juanillo     punto  en  boca, 
v  a  vé  si  nos  entendemo! 

Gonz.  ¡Eres  brava...  porque  sí! 

De  tar  palo,  tal  astilla. 

(Aludiéndose.) 

Luis  ¡Tiene  mi  sangre  Inesilla! 

Jua.  ¡áe  le  habrá  pegao  de  mí. 

Inés  Vamos  a  vé,  si  pué  sé. 

por  qué  la  bronca  se  armó. 
Jua.  Por  tu  padre. 

Gonz.  ¡Por  mi  honól 

Inés  Vamo?,  expliqúese  usté. 

Gonz.  Bien  quisiera  haserlo  al  trote, 

pero  la  rabia  me  ajoga 

cuar  si  tuviera  una  soga 

apretándome  er  gañote. 

Er  caso  es  que  ende  que  tú 

conosistes  a  este  randa. 

(Por  Juan.) 

te  serrastes  a  la  banda 
y  ya  no  he  visto  más  lú 
que  la  der  día  o  los  lusero, 
que  me  paso  er  día  tumbao 
porque  ettoy  avergonsao 
de  jallarme  sin  dinero. 
Y...  ¿está  bien  que  eso  susea? 
¿que  un  hombre  de  mi  cararte 
no  puea  di  a  ninguna  parte 
por  fartarie  la  monea? 
Vamos,  que  no  pué  sé...  y  no; 
yo  no  armito  tanto  cuello, 
piénsalo  bien,  que  va  en  ello 
el  honó  tuyo  y  mi  honó. 

Inés  ¡Bueno  este!...  ¿De  modo  que 

por  lo  que  e.-tuy  viendo  ya 
usté  disgustao  está 
porque  le  farta  parné? 

Jua.  ¡Claro! 

Gonz.  ¡Creo  que  es  de  rasóní 

y  además,  co.-a  mu  seria 
que  me  jalle  en  la  miseria... 
pudiendo  sé  un  señorón, 
como  en  vía  de  mi  Enriqueta,. 
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tu  madre —¡que  gloria  gost !  — 
¿cuándo  me  fartaba  entonse 
a  mí  un  puñao  de  peseta? 
muncaen  jama!  que  gosaba 
ella  viendo  a  su  marío 
bien  portao  y  bien  bebió, 
porque  pa  eso  lo  ganaba. 

Luís  ¡Tenía  mu  güenos  aserol... 

«Gonz .  Eso  lo  sabe  tó  er  mundo; 

días  tuvo  que  en  un  segundo 
llegó  e  gana  más  dinero 
que  tiene  er  mismo  Ruchí. 

Jua.  Tenía  güenos  amigo. 

Gonz.  Cuando  digo  lo  que  digo, 

es  porque  lo  pueo  desí. 
¡Y  de  vergüensa,  no  se  hable! 
er  día  que  no  lo  ganaba 
a  casa  no  se  asercaba 
manque  le  ataran  un  cable. 

Inés  ¡Lo  mismo  me  pasa  a  mí! 

Y  usté  sabe  demasiao 
que  cuando  no  lo  he  ganao 
no  he  venío  a  casa  a  dormí; 
pero,  en  fin,  dejemos  esto 
y  vamos  a  lo  que  importa, 
porque  cada  uno  en  la  torta 
tiene  su  cachito  puesto. 

Es  er  caso,  padre,  que 

yo  quiero  mucho  a  estos  dó. 

Gonz.  ¡Si  no  te  digo  que  no! 

por  mi  ya  los  pué  queré. 
Lo  que  yo  no  quiero  es  queá 
como  un  trasto  arrinconao. 

Inés  No  se  ponga  usté  pesao 

y  déjeme  usté  ahora  habla. 

Gonz.  Ya  me  tienes  un  difunto. 

Inés  Sabrá  usté  que  he  desidío 

tomar  a  Juan  por  marío 
y  desde  hoy  viví  junto. 

'Gonz.  No  está  má  si  es  un  capricho. 

Y  a  tu  padre,  ¿qué  le  pasa? 
Inés             Comida,  tabaco, -casa 

y  una  peseta. 
Gonz.  Está  dicho. 

Ni  media  palabra  má 

y  que  sus  bendiga  Dio. 
¿Luis  Pero...  ahora  pregunto  yo: 

¿y  yo  pa  qué  voy  a  queda? 
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Inés  Es  verclá...  Pos  tú,  Luí, 

como  que  lo  pago  yo. . 
vente  a  viví  con  los  dó. 

Luis    •         ¡No  me  conviene! 

Jua.  [Ni  a  mí!' 

Gonz.  A  vé  si  no  seis  jumento 

y  no  seis  duros  de  testa, 
que  una  ocasión  como  esta 
no  se  logra  a  cá  momento. 

Inés  Yo  creo  que  no  desvarío. 

Gonz.  Eres  tu  madre  clava: 

|tan  generosa...  que  ná 
era  suyo...  ni  era  mío! 

Luis  ¿Pero  usté  comprende  que?... 

Gonz.  Si  se  subís  en  la  torda 

y  no  haséis  la  vista  gorda, 
no  nos  vamos  a  entendé; 
que  pué  viví  una  gachí 
con  dos  gachó  bajo  un  techo... 
si  ellos  son  hombres  de  pecho. 
y  ella  no  es  una  gilí... 
y  hay  vergüensa  y  van  a  una 
en  entenderse  los  dó, 
que  uno  reina  con  er  só... 
pos  el  otro  con  la  luna, 
¡tillo  es  güeno  si  hay  sentío 
y  lo  lleváis  con  pasensia! 
lo  digo  por  experensia 
porque  a  mí  ha  susedío. 

ínés  Vamos:  pronto. 

LUÍS  (Acatando.)  Yo... 

Jua.  (ídem)  Por   mí..» 

Gonz  ¿t        Si  era  de  espera,  señó. 
¡En  sarvándose  el  honó 
qué  más  se  puede  pedí! 
Y  ese  está  sarvao  de  juro, 
que  mientra  mi  Iné  respire 
por  mu  largo  que  se  tire 
nunca  nos  tártara  un  duro. 

Inés  ¡Pues  a  casa  a  selebrá 

er  caso  con  alegría! 

Luis  Yo  seré  esposo  de  día. 

Jua .    ,         Y  yo  por  la  madruga. 

Gonz.  ¡Qué  alegría,  sielo  santo! 

De  goso  vi  a  reventa, 
y  de  alegría  siento  ya 
los  ojos  llenos  de  llanto. 

(Gritando.) 
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¿Parroquiano,  tabernero! 
venir  a  este  cuarto  tó, 
para  vé  cómo  su  honó 
ha  lavao  un  caballero. 

/  (A  los  gritos  acuden  los  amigotC3   y  el  amo  del  cajón. ) 

Cul.  ¿Qué  pasa? 

fepe  ¿Quién  es  el  bruto 

que  así  llama? 
laonz.  ¿No  lo  vé? 

El  honó,  que  tiene  sé 
y  nesesita  un  canuto. 
Pepe  ¿Y  la  trampa"? 

Cul.  ¿Qué  debemos? 

Pepe  Siete  reales. 

Luis  Ya  escampa. 

Jua.  ¿Quién  se  acuerda  de  la  trampa 

con  la  alegría  que  tenemo? 
Cul.  ¿Vas  a  jogarte  en  un  bacheV 

¡Convida  a  la  reunión! 
Avell.  Soy  de  la  misma  opinión. 

Pepe  ¿Y  que  yo  sea  er  pagache?... 

Inés  (Tirando  un  duro  sobre  la  mesa.) 

¡A.  cobrar!  , 

GotlZ  (Abriendo  los  brazos.)  Aquí,  hijos  mío: 

Juanillo,  Luisillo,  Iné... 
vení  a  mi  cuello  los  tré 
en  un  abraso  fundió, 
que  ya  pueo  desirle  yo  . 
ar  mundo  picaro  y  malo 
¡que  la  frente  de  Gonsalo 
está  más  limpia  que  er  só! 

(Juan,  Luís  e  Inés,  cuélganse  del  cuello  dé  Gonzalo 
como  verdaderas  sanguijuelas.  Los  demás  señores  sien- 
ten los  ojos  humedecidos  ante  tal  cuadro...  y,  en  tan- 
to, quedamente,  lentamente,  va  bajando  el  telón,  que- 
jen este  momento,  recuerda  la  guillotina.) 
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